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Waimas e Uleswsl 
Matsuta toidu wälsajagamise koht S. Tartu maanteel. Lana taga naisterah«ad»hooletandiad. 

Lana ees mõned toidu järele tulnud sõjameeste lapsed. Toitu jagatakse seal igapäew l ig i 400 inimesele. 

& 
Moreti nunn. 

F. N o r r i s. O 
Maret, wana, wäike linnake, waewalt 60 wersta Pari» 

sist eemal, Seine ja Loire jõgede koktuwoolu kohal, langes 
ühel õnnetul hommikul sakslaste kätte. 

Waremalt, kahe päewa eest olime meie, s. o. meie floke 
sõjawägi, seal, tuid pidime waenlase pealerõhulnisel süga» 
wale maa sisse taganema \a seisime nüüd Fonteneblo (Fon« 
tainebleau) metsade läheduses, waenlasele teed Parisi, maksku 
mis maksab, takistada tahes. 

Ilmaski ei unusta ma oma meeletut kihutamist Moreti 
uulitsatel. Mind saadeti sinna sllla«ülesandega ja ainult 
taewa tahtmisel läks mul õnneks sealt elusalt wälja pääseda. 
Tagantjärele lendasid mul siiski mitu tunli, tuid ma olin 
juba teel Vene»Nadoni poole, kus meie eelwägi seisis ja 
kuhu ma ka ilma äpardusteta jõudsin. Edasi wõisin ma 
juba üsna rahulikult Fonteneblo poole ratsutada, kuhll mul 
wäga tähtis aruanne wiia oli. Kui sakslastel õnneks oleks 
läinud meie kindl^>stuste'Iiinist läbi murda, oletsid nad mõne 
tunniga Parisis olnud. Meie ülesandeks oli selle wastu 
töötada, maksku mis maksab. 

Tõsi, sel ajal ei wõinud meie sõjawäge wiisipäraliseks 
nimetada!.. Meie riided ja jalanõud olid pika sõjatäigu all 
raskeste kannatada saanud ja seisid waewalt weel seljas, 
minu kiiwer, näituseks, oli mulle üle tolli liiga suur, sest et 
ma oma kiiwri ära kaotasin, selle aga lahinguwäljalt leidsin. 

Kesköö ajal lamasin oma sõbra Rene Lorani kõrwal, ühe 
sineli all. öo oli kaunis külm, tuld aga kartsime teha. sest 
et waenlane meie seisukohad siis üles o,eks leionud. Loran 
oli Parist adwokat, kelle peale palju lootusi pandi. Enne» 
malt oli ta oma lõbususe ja lõppemata ierawmeelsuse poolest 
kuulus. Kuid juba mõnda aega oli ta järsult muu unud. 
Ta oli nüüd alati waikne ja nukker ja mingi asi ei tuleta» 

nud temas endist lõbusat Renet meelde. Mobilisatsioni puhul 
oli ta üts esimestest, kes soowi awaldas wabatahtlisena sõtta 
minna. Meie tundsime üksteist juba ammu ja meil oli 
sellepärast ka küllalt jutuainet sel pikal ööl, millele tähtis 
päew pibi järgnema, päew, mil meie kas wõitma wõi õtsa 
saama pidime!.. Wõib olla. et see meile mõlemile wiima» 
sets on. . . Kaugel kõmisesid waenlase suurtükid, nagu muu» 
sita kaasmänguna meie jutuajamisele. 

„Mäletad, Paul, ma jutustasin sulle kord, kudas ma 
armastasin?" küsis Rene tasa. 

„Mui)ugi, mäletan... Pealegi wäga hästi!.." 
..Märgo (Margot) on siin, Moreti kloostris..." ütles 

ta, lähedase linnakese tulede poole näidates. 
^Rawitseb haigeid?" küsisin ma, wäga imestades. 
„Iah. . , Peale seda lugu, mäletad?., Ta astus siia 

kloostrisse, ja ma tean, et ta nüüd ühes teistega haigeid 
rawitseb." 

Ta hääl wärises, ja ma tean, et ta ausates, mustjates 
silmades pisarad seisid... 

Meie olime Renega ühewanused, mõlemad üle kahe» 
klimnewiie, ja tundsime üksteist juba ammu seda aega, mil 
kõrwllgtiku wäerinda sattusime. Oma armastusclnau jutus» 
tas ta mulle sel rõhuwa l»pital ööl, mil meie pimeduses läbi 
Loire häwitatud oru hiilisime. Kuid ma olin mõnda sellest 
waremalta kuulnud. Ühe pidu peal sai ta rikka ja kuulsa 
markii (marcuis) de B. tlitre Margaga tuttawaks. (Sftine* 
sest pilgust peäle meeldisid noored inimesed üksteisele, ja see 
muutus õige pea wastastikuaks armastuseks, ^ioorerahwa 
õnn oli pealtnäha kindlustatud, sest et mõlemi wanemad 
abieluga nõus olid, kuid päew enne laulatust tuli mingifu» 
gune skandal ette, mille üks Rene Võistlejatest meelega teki» 
tanud. Rene sai pruudi käest suure rutuga kirjutatud kirja, 
mis teda nõnda imestas ja nii lapsik paistis olewat, et ta 
seda sugugi ei mõtelnudki tõsiseks pidada. . Ja fee tõi lõpu» 
liku lahkumineku. Koit pidu ettewalmistused jäeti pooleli ja 
enne tui Rene weel wastust anda ja asja selgitada suutis, 
kuulis ta, et Märgo Moreti kloostrisse läinud ja turwas» 
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tüse ning petetlld lootuste tuhinas 
maailmast lahti on öelnud... 

Sel kombel oli Märgo Renele 
jäädawalt kadunud.. . 

Sellest saadik ei olnud ta Mar
got enam näinud. Sellest saadik oli 
maailm temale, tema sõnade järele, 
surnud . . . Warsti peale seda läks 
sõda lahti ja rõõmuga lahtus ta 
Parisist, ennast kohutawatesse sõja° 
sündmustesse heites, mis temal wähe» 
malt meelekibedust lahutada aitasid. 

,̂Ta on siin..." sosistas ta. — 
Ma teadsin, et ta rohkem omale kõne» 
leb tui minule. ,,0l), kui ma teda 
ainult näha saaksin, temale tõik tõtt 
rääkida wõüsin ja tema andeksandmist 
saaksin, enne tui suren . . . " 

Mci nägin, mis mu sõbra süda-
mes sündis. 

„Sinna tagasi minna on niisama 
hea, kui otsekohe surma minna!" 
tähendasin ma 

Ta waikis. 
„Ma pean teda nägema!" hal' 

kas ta natukese aja pärast jälle rää° 
tima. „Ia seda wõib ainult täna 
teha. Homme peame waenlase peäle-
rõhumisel weel kaugemale taganema. 
Selle kloostri seadused on küll wäga 
waljud ja nunnadel on luba ainult 
haigete rawitsemiseks tema müüride wahelt wälja astuda " 

„§Uiid fee on ju meeletus, Rene!" hüüdsi t ma. 
„Paul!" ütles mu iõber kindla häälega. „Tunni ajaga 

jõuan ma Morell ja jälle tagasi. Ma lähen sinna..." 
^ Selsamal silmapilgul hakkasid suurtükid jälle ägedamine 
mürtsuma. 

„ü)la ei karda midagi, Pau l . . . Ma tean, et homme 
suren, kuid ma ei taha enne surra, tui ta mu oma suust 
tõtt on kuulnud . . ." 

„Iah . . . Aga waata . . . " katsusin ma wastu waielda. 
„(Ei, ei! . . Ma ei taba midagi kuulda! . . Mõistad, 

ma armastan teda, jumaldan! . . Mu oma pöörasus on 
kõigis s ü ü d i . . . Sa ei wõi omale ette kujutada, kudas ma 
kogu selle aja kannatanud olen. Ma pean sinna minema . . 
Ma palun sind ainult minu äraolekut warjata, sest me teame 
ju mõlemad, mis meid ootab, tui oma koha pealt lnh« 
tume . . . " 

„Surm! . ." wastasin ma lühidalt. Siis, nähes, et mu 
sõber lõpulikult on otsustanud, lisasin ma juu de: „kui sa 
lähed, Rene, siis milte üksinda . . ." 

„Mis? . ." hüüdis ta rõõmsalt. „Sa tuled minuga?" 
„Iah," wastasin mina. „Ma tunnen wäga hästi seda 

ümbruskonda siin, sest et ma siin linnas sündinud olen. Ma 
tulen kaasa." 

Tummalt surus ta mu kätt. Meil kumbagil polnud 
tahtmist rääkida. 

Tasa roomasime meie pimeduses ja jäime õnneks tunni» 
meestest märkamata. Alles siis tui püsti tõusime ja föetae» 
wajateft maha jäetud urtsiku poole jooksma hakkasime, mär» 
gati meid ja peeti nähtawasse Saksa maa tuulajateks, sest 
mõned kuulid wihisesid meile järele. Koit oma sõjariistad 
olime laagrisse jätnud, ainult rewolwrid wõtsime kaasa. 
Suur oli meie rõõm tui mahajäetud onni läbi nuustides 
sealt katkised söekaewajate kuued ja püksid leidsime, niisama 
ta kaks kahtlase wälimusega mütsi. Nüüd wõis meid jut» 
geste hulgusteks pidada, mis meie ka foowisime. 

Mulle tuntud radasi mööda läks meil õnnets Moretini 
jõuda. 

Märkamatult Hillasime tunnimeestest mööda, ronisime 
üle aiamüüri ja olimegi unes puhkamas linnas. Kõigest 
mõnikümmend tunnimeest oligi üle linna wälja seatud. 

   

Soonmstorn 12»tolliliste suurtükkidega sõjalaewal 

Knid nädaoht ähwardns meid ikkagi igast küljest. Mööda 
kõwerale, kitsaid uulitsaid kiirelt Hillates lähinesime taunis 
ruttu wana tiri u juurde, millesse haigemaja oli asetatud. 

Märtamatalt pääsesime sisse. Küünalde sumedal wal° 
gusel nägime endi seltsimehi, kes meiega Loiie lahingutes 
wõidelnud, ja siin nüüd abitult ja lntumatalt põrandale 
pandud õlgede peal lamasid . . . Mõned siisti liigutasid ja 
wistlesid sonides . . . Nende suust tulid metsikud karja» 
tused, taebhttube ägamlstega matjeloaöes. See piit jäi mul 
igaweste meelde. 

Mõned ärdameelsed õed»nunned rändasid, määratu 
suured walged rätikud peas, siin ja seal, surejate kohale 
kumardades ja neile trööstisõnu sosistades, tui need meele» 
märkusel olid. Ühe aseme ääres põlwitas wana, lumiwalge 
preester, ja tema kõrwal nunn, niisama põlwili 

„Näed sa, fee on tema!" sosistas mulle mu seltsimees. 
küünal aseme kohal walgustas ülespoole pöördud kir° 

jeldamata ilmsüüta nägu. Eee oli püha nägu Ta pal» 
wetas. 

Sureja õhkas sügawaste ja labkus igawikku. Preester 
tegi temale ristimärgi wiimast korda ette ja läks kiriku teise 
õtsa. Ettewaatlikult kattis Märgo sureja näo linaga ja 
tõusis ta ülesse. 

Selsamal silmapilgul põlwitas Rene tema kõrwal. 
„Teie!" karjatas nunn jahmatades. „Teie, Renel . ." 
„Iah, see olen m<na l . ." wastas fee, nunne kätest 

kinni wõttes ja neid huulte wastu surudes. „Ma tulin sel» 
lets. et teile. Märgo, öelda, et ma teid armastan, et fee 
kõik wale on, nad mäletasid — ma armastasin teid siis, ar» 
mastan nüüd! . ." 

Nunn se,sis sirgelt. Slmaoilguks näis ta kõikuwal, kuid 
siis tõmbas ta oma käed kindlalt ära ja hüüdis: 

„G,\, ei, Rene, minge ära! . . Ma olen ennast Iuma° 
lale andnud ja olen nüüd ainult tema päralt! . ." 

„Aga teie annate mulle andeks!" hüüdis Rene. „Ma 
panin oma elu kaalu peäle, ja teise elu, et teilt ainult üht 
sõna kuulda! . ." 

„Ma olen teile andeks andnud, Rene, nagu kõigile neile 
andeks olen andnud, tes mind omal ajal haawanud . . ." 

„Ia teie suudlete mind. Märgo!.. Üksa.nus kord l . ." 
„Ei, ei!" karjatas nunn, tagasi põrkades. 
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Siim Schmidt, 
Nowembrituu esimestel 
päewadel Warssawi aU 
shrapn»llide läbi peast haa» 

walud. 

Alfred Waderpass, 
Tallinnast, 13. augustil T. 
all lõhtewa (dum»dum) kuu
liga pahemast käest baa° 

watud. 

August Magnuse p. 
Simson, 

Kolgast, neljanda järgu Ge« 
orgi risti ja auraha iaa* 
nud.Põrutatud ja paremast 
jalast haawatud Misia tal° 
dal Warssawi lii. il 28. sept. 
Wiibis Moskwas „T-BO 
lOKHMVe" haigemajas. 
Sõitis sõjawäljale tagasi. 

Haus Kraam, 
iiirna^ikohatust, haawatud 
Jt. all 9. nowembril. Praegu 

Minski hospidalis. 

Rene oli juba tema kõrwal, kuid selsamal silmapilgul 
tõstis nunn kaelas rippuwa risti püsti, ja hoidis seda ära-
ütlemise mõttetuju oma ja selle wahel, keda ta armas» 
tanud . . . 

Rene taganes. Siis wõttis ta, pikkamisi kumardades, 
risti hoidwa peene, walge käe ja suudles risti tema asemel. 

„Ma wannun teile Tema nimel. Märgo, et teid alati 
armastanud olen . . ." 

Peaaegu selsamal sekundil äratas wanade müüride 
wastukaja pooletosina kirikusse tormawate sakslaste kisa. 

„<5ce on tõsi!" karjusid nad. minu sõpra toorelt liimi 
kahmates. „Ta on salakuulaja, kahtlust ei wõi olla, tal on 
sõjamehe saapad l . ." 

Karjus fa keksis peaasjalikult noot: leitnant, teifeö ai= 
nutt aitasid teda põlastawate hüüetega tagant. 

Poolpimedas, samba warjus, seisin ma liitumata, hin-
gata kartes. Sõpra päästa ei olnud mingisugust wõi-
maiust. 

Märgo kargas lähemale, teda kaitseda püüdes, kuid 
tõugati sealsamas ühe soldati poolt toorelt tagasi. Ruune 
täest kinni rabades lõi soldat temale rewolwri päraga pähe, 
niisuguse jõuga, et see õnnetu naisterahwas, häält tegemata, 
nagu mahaniidetult kiwivõrandale kukkus. Rene wedasid 
nad wahepeal kirikust wälja ja mina seisin niisama jõuetult, 
põlastusest ja hirmsast wihast ühtides . . . Ärgu andku 
Jumal tellegile teisele niisugust silmapilku läbi elada! 

Märgo kandsid teised õed käärkambrisse. Kui kõik ra° 
hulikuks jäi, hiilasin ma tasakesi uulitsale. Minu tee läks 
raehoonest mööda; kuna ma pimedas warjus hoides sealt 
mööda hiilasin, nägin ma selle tõrge hoone patsu müüri 
wastas üht pitka meest. Tema ees seisid kuus Saksa 
jalawäelast. Lähemast aknast, kus waenlased pidutsesid, Ian° 
ges walgus müüri peale ja walgustas tuttawat nägu . . . 
See oli kindel ja rahulik . . . 

„Elagu Prantsusemaa l" hüüdis ta sel ajal, tui soldatid 
märguandmise peäle püssist tõstsid. „Elagn Prantsusemaa!" 

Kõle, ühetooniline täsnsõna, ja kuus pauku kajasid ühena. 
Minu sõber Rene astus, südamest läbipuuritult, teise ilma. 

Kudas ma sel saatuslikul ööl omadeni jõudsin, jutustan 
ma ehk teinekord. Minu sõbra ja tema pruudi ots näitab 
mulle siiamaani unenägu olewat . . . Ma pelgan uskuda, 
et see — tõde on, kui aga uskuma hakkan, siis ei tea ma, 
kas pean seda traagikalitkn, siiski aga wahwat surma kahet» 
sema. wõi omale samasugust soowima . . . 

V V 

Eesti sõjameeste kirjad. 
l. 

24. nowemril L, all külas. 
Oleme juba kuuendal päewa siili wäikse jõe pahemal--

puul kaldal kaitsekraawidcs ja igapäew un äge suurtüki 
laskmine mõlemilt poolt käimas. Mis selle küla nimi on, 
ci tea õieti öelda, sest elauiknd on kõik ära läinud. Jogi, 
mille kaldal meie taitsekraawides istume, uu wäike nagu 
Pääsküla jugi. 18. N0W. hommikul, kui siia tulime, wõtsid 
sakslased meid esiteks ägeda püssitulega wastu, mida meie 
ka kohe wastasime. See wastastikune laskmine kestis üle 
tunni aia, oli nä, nagu tvafyeft jupp tiheba tule ueal teelt, 
üks wuliu ia ragin aina, Sii* aga hakkasid warsti meie 
suurtükid hulka inürtsutama, ja see kestab siiamaani. Esi-
mcsed kaks päewa oli suurtüki laskmine mi äge, ja üht 
undas ja wuhises ümberringi nii hirmsaste, et ei saanud 
pead kaupast wäljagi pista. Nüüd uu see sakslaste puult 
juba pisut waiksemaks jääuud, kuid meie mehed mürtsuta-
>uad kibedaste edasi, sest, nagu uäha, lööwad Saksa uinad 
taganema, ja nüüd teewad neile weel õige säru taha. 

Kui pilgu ümberkaudse maa peäle heidad, siis tuleb 
küll tundmus, nagu oleks siiu suur kiwitaalulniue olnud, 
aga need uu kuik sakslaste pommide augud, mis nad meie 
peale on lasknud, Nähtawaste ei saanud uad aga õiget 
märki kätte ja sellepärast ei teinud uende kuulid meile suu-
remat wiga. 

Elauikkude saatus uu siin küll wäga klirb ulrnio, kudu 
maal un küll iga Jüripäewal sliur kolimine, cicrn seal «võtab 
ometi igamees urna asjad ja tuumad ligi, siiu aga on köit 
Jumala hooleks jäetud, ja siis un Saksa soldatid ka „plihta 
töö" teinud. On sigu, anesi ja kanu tapetud ning mesi
puid, mida siin palju sagedarnine trehwab kui kodumaal, 
maiusroaks lõhutud. Nad on wõruud, nagu poleks see kel" 
tegi oma, aga kui iuimesel wähegi südant sees ja arilsaa-
wist oleks, siis ei peaks ta seda küll tegema. 

Kodumaal enne sõjawäljale sõitmist kuuldud jutud ter
wete külade rnahapõletamisest paistawad küll uagu liialda 
tud olewat. Wähemalt on minu silm seni ainult neid ma°° 
jasi tuhahunikurena näinud, mis kuulid põlema un sütita
nud. Pilt, mida külad paku>uad, uu muidugi wäga kurb 
ja kohtumisega näeb silm, missugust hawitusetööd sõda teeb. 
Elanikkudel on tüll nii hirmus raske selle all kannatada, et 
mõteldagi ei wõi, aga siiski, nagu juba tähendasin, leidub 
siin külades — külad on siin wäga mured — ka palju ter-
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Galitsia^raudteejaamas. 
Wene soldat ja Austria sõjawang. 

weid majasi, luna aga teiste jutu järele arwasin, et siin 
muud pole, tui lage maailm. .. 

Surina \a haawata on meie polgus õige wähesed saa 
nud, mdni üksit aga, kuid teiste, meiega ühes Talliuuast ja 
Keilast wälja sõitnud, polkude käsi ei ole nii hästi käinud. 

Haawata ja surma saawad paljud ta toidu toomise 
peäl, feft päewa läm' istume taitfetraatvibeš ilma joomata. 
Seda saab alles öösel. Köök on mitu wersta meiest eemal, 
wahel tuodakse sealt süüa, teinekord peab ise järele minema, 
Ei tahaks tüll minna, aga nälg jirnrnb, tulgu kuul peale, 
ei ole parata. On mõnigi kord juhtunud, et mehed öösel 
ükshawal kaitsetraawidest wälja hiilawad suppi tooma. 
Toowad igaüks sus 6 — 7 mehele korraga. Aga seal 
hakkab waenlane tuld andma ja meie supitoojad ei tule 
ühtegi. Oota, oota, ja wiimaks kuuled, et waenlase kuul 
teda tagasiteel, kõigest mõnisada sammu kaitsekraawist eemal, 
tabanud. Sinna ta jäi siis ühes fupi^leiwaga. mida meie 
nii ihaldades ootasime. 

Palju terwiseid . . . 
A. Kallas. 

II 

on siin maha põletatud ja ini
mesed paljaks tehtud, nii et 
üsna hale waadata. Wili fei-
sab kuhjudes wäljadel ilma 
peksmata, suurema osa talu-
wad mehed kraamidesse, et 
soojem oleks, siis antakse 16. 
hoostele, aga paljud kuhjad 
põlewad niisama maha . . , Ei 
tea keski siin, kudas selle sõjaga 
lugu un: räägiwad, et Türgi" 
maaga tehtawat rahu ja Ame
rika segawat ennast wahele, kui 
rahu ei tehta. Ja mõned rää» 
giwad, et 3 päewa pärast teh
takse rahu, ja siis jälle 3 päewa 
pärast, aga ei tule nii ruttu 
ühti.. . Lõpetan kirja, käed fyaV 
tawad külmetama, oma head 
nahkkindad ja kroonu kindad kao-
tasin öösise lahingu puhul ära. 
Jällenägemiseni, teie poeg 

Artur Kaplur. 

III. 
26. nowembril 1914, jooksu-
kraawis shrapnelli tule all. 
.. . Raudteega sõitsime kuni 

2. ja sealt läksime jala kaks 
päewa, öösel puhkasime ühes 
külas ja teise päewa oh-
tuks jõudsime lahinguliinile. Nii 
kaua olime metsas, kuni täieli-
kult pimedaks läks, ja siis hak° 

kasime peale tuugima. Küla meie ees oli sakslaste käes, 
seda oli waja neilt ära wõtta. Eks nad saanud haisu ni-
nässe ja pistsid küla põlema, et siis näeksid, mil meie peäle 
tungime. Meie läksime samm-sammult nii kaua, kuni üsna 
küla ligidale, ja nemad lasksid kogu selle aja kuulipritside 
ja suurtükkidega, meie lasksime wähe, aga siis tegime ka 
täiStu ,lljuvvaa" latjti. Walia fõfaifüübega tuvmafime meie 
teistest mööda, kes endid maha lasksid, selle jaoks meie ju 
wabatahtlised olemegi, ikka ühe hütiga külasse, kust saksla
sed putked panid. Meie poisid wõtsid neli kuulipritsi, ühe 
wankri ja ligi 200 wangi. Hommikul käisid poisid ringi, 
igaühel sakslaste Püssitikud wool: nende tikud on nimelt tui 
mõõgad ja käiwad tupega wool. Meie osakonnas said 12 
mehest 3 surma, üks sai sel kombel surma, et sakslane ja 
tema torkasid mõlemad korraga üksteist tikuga, noh, langesid 
siis ka mõlemad. Kui mitu sakslast mina teise ilma saat-
sin, ei tea kindlaste, aga üht tean selgeste. Jooksin nende 
kraawi poole, arwates, et fee tühi on, aga üts haawatud 
käega ohwitser oli seal sees, ja kui ta mind nägi, tõmbas 
rewolwri wälja, aga mina olin kärmem ja lasksin tale otse 
näkku, ei jõudnud teine mitte ,,noh'gi" ütelda.., Terwis on 
hea, muudkui kõht on wahel tühi. Terwiseid. A. Ieger. 

26. nowembril. 
Armsad wanemad. Olen kolm lahingut juba läbi 

teinud, aga ikka weel elus ja terwe. Esimene lahing oli 
üks suurematest, seal teenis meie bataljun keisri kiituse ära, 
iseäranis meie.rood, terwelt kaksteist meest saawad meie 
roost Georgi ristid. Meie rood sai iseäranis sellepoolest 
kiitust, et ta esiteks küll teiste taha tagawaraks jäi, aga, 
tui sakslased meid märkasid ja meie peäle tuld hakkasid 
andma, siis heitsid teised rood kohe pikali maha, aga meie 
rood tormas üle teiste, kuigi tagawaraks pidi oleina, ja oli 
esimene sakslaste külas. Kirjuta» selle kirja juoksutraawis, 
aga kas lõpetada saan, ei tea, sest just praegu hakkasid 
sakslased meie jooksukraawisi suurtükkidest laskma ja, jure* 
tikult, on öösel tüll lahingut oodata. Küll on külm kraa-
wides, teha on tui jäätükk, aga, Jumalale tänu, siiamaale 
olen weel terwe. Wahel oleine 9—4 päewa ilma söömata 
ja magamata, aga mis ära teha. Peab kannatama Külad 

Aleksander Ieger, 
WabatahtUne, 
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Fridrich Aleksander 
Iacobi, 

. Holdau lahingus paremast 
m_ käest haawatud la wiibib 
e_, Berlinis^wangis. 

Artur Kavlur, 
Wabatahtlil, haawatud 
9. detsembril £. lähedal. 

Mihkel Tooma p. 
Sahtel, 

Hiiumaalt, Keinast, Siberi 
lutt. 7. augustist fsaadik 
austrialasle wastu mitmes 
wõidurittas lahingus olnud. 

Jakob Pajo, 
'allinnast. Kanges lahingus 

10. nowembril. 

Wassil i Iõbeda. 
Tallinnast. Haawatud vä

hemast õlast. 

August Suitslepp, 
7 i «wembril Sani ääres ^ 

2V^«M,pcast hawatud 

Mats Kuftja p. 
Wiitstein, 

r Maataltsew. Noarootsistu 

August Koortmann, 
Viljandist. Haawatud laest 14. 

nowembril. 

Johannes Laumets, 
«asepää wallast, Jurjewi kreisist. 

Siberi kütt. 

August Naan, 
Wiljandimaalt. Haawatud 

jalast lo. okt. 

Johannes Woldemar 
Hõbemägi, 

Satfi wallast. Rakwere Üti-
fift. Haawatud Austria wäe-

rinnal küljest. 

Kustaw Leow, 
Tallinnast, tagawarawäeline. 9. 
nowembril haawatud. Wiibib 

praegu Minski haigemajas. : 

Q C3 a „Mele U M " aasta tellijad faataati Uinnata laula: 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
ruanlat — 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40!. Kodune kokk — 1 r. 

llNute numbrite M l d Hoiatame jöreitefttuD ^Mie.MatN iiulu-alttimr eest. 
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Kuningas Alberti 
soldatid. 

. i-fv-, vy/''-/ 

IJ 
Tutwustame täna oma to* 

gejaid Belgia, selle wäikse kan
gelaste riigi, soldatitega, kes 
meie aja metslaste malewate 
esimeied pealeröhumised wastu 
pidid wdtma. 

„Nad wõtsid meilt kõik," kir« 
jutab üks Belgia soldat. „Nad 
mütsid meie riigi ära. Nad tao* 
sid meie lapsi, nad piinasid ja 
rüwetasid meie naisterahwaad. 
Jultunult häwitasid nad meie 
ajaloolisi mälestusi ja purustasid 
tunstiwarandusi. Nad riisusid 
meie raamatukogud tühjaks. Nad 
rikkusid Lüttichi ja wõtsid üks
teise järele meie teised kuulsad 
linnad ära. Teie teate, mis nad 
meilt wütsib. Teie teate, mäher-
dust lurza nad meile tegid. Mis 
siis weel? Aga Waat' mis. Meie •• 
ei tea, mis teha. Ma tean ainult t 
üht, et meie ilmaski mehisust ei _ £ _ -
kaota. Meid purustati, sellest hõolunata. et kõigest jõust 
wastu panime. Kuid meie ei pea endid wõidetuks, ei saa 
selleks ilmaski. Meie ei anna alla. Meie kuningas ei soowi 
seda, ja me armastame oma kuningat. Kättematsmise tund 
lähineb ja kärsitusega ootame me seda tundi!" 

See tiri annab Belgia soldatite meeleolust selge pildi, 
Peäle Antwerpeni langemist oli suur osa Belgia soja-

wäge lahku minema sunnitud. Soldatid panid endid era« 
riidesse, rändasid ööd tui päewad, kümneid kordasi hirmsas 
hädaohus wiibides, et neid salakuulajatena kinni ei wõeraks 
ja maha lastaks, tttib mõne päewa pärast olib peaaegu toit 
jälle oma Uppube aUa kogunud. Nagu imewäel ärkas wägi 
ja. tormas uueste woitlusesse waenlasega. üks volk. kes 
15 ööd<päewa Antwerpeni all kaitsekraawides waenlasega 
heidelnud, täis 20 tunniga 45 wersta ära. Belgia wägede 
llüde kogumisekohta. Kals päewa sciiab see polt kaitsetee
nistuses, ja asub siis uueste Newport^Ditmünde tuäerin* 
nale, kus tänapäewani wahwalt wõitleb! 

Niisugune on selle sõjawäe waim, niisugune tema truu» 
dus oma polgulippude, oma kuninga, oma isamaa wastu!.. 

Siin weel mbni kangelane sellest mehisest sõjawäest, 
kõigepealt ühe jalawäelase jutustus: 

«Kolm päewa ja kolm ööd loi polt sakslaste pöörased 
tormijooksud tagasi. Ma lasen kuni käed ära surewad, sii* 
mad wirwendama lööwad. Äkitselt jätab minu püssi ckŝ  
traktor töötamise seisma. Ei t0mba enam wälja lastud 
padrunikesta wäljaa.) Tee mis tahes, äraneetud padruni» 
kest ei tule püssiraua õõnsusest wälja. Sakslased aga tun° 
giwad peale, waewalt 500 sammu lahutab meid weel nen° 
dest. Siis torkan ma warda püssiotsast sisse, wõtan tiku 
püssi otsast ja taon selle jämeda:na otsaga nii kaua warda 
peale, kuni padrun wälja kargab. Lasen. Jälle wana lugu. 
Uueste taon padruni wälja. Ja nõnda waewlen terwe 
weerandtunni. Ainult kaheksa pauku saan weerandtunnia 
anda. Näen, et ka mitmed teised minu eeskuju järele tali-
tawad. Tähendab, ka neil ei tööta ekstratorid. Mis pagana 
lugu! Sakslased aga tungiwad peäle. Meie tuli on liiga 
nõrk. Mõtlen, et praegu tuleb tikkudega platsi astuda ,., 
Sel ajal leiab üks seltsimeestest meie häda põhjuse üles. 
Selgus, et padrunipakid mudaseks olid saanud, sest nad Jei« 

       

 

Meie mehed waenlase maakuulajate salga peale laskmas. »Earja". 

*) Soldati püls mahutab enesesse teatawasti 5 padrunit korraga. 
On ü« paut antud, tõmbab soldat püsstlutu tagasi, mis ühtlasi ta tüh
jaks lastud padrunikesta wälja wiskab. 'PUssilultu wanasie paita luka-
Ui lendad ühtlasi jälle uus padrun raua õõnsusesse. T. t. 

sid meil7traataia7walli peal, et käepärast wõtta oleks. Koik 
sai korraga arusaadawaks: muda umistas ekstrattori. Ta 
leidis ka abinõu hädast pääsemiseks. Waatame: puhastab 
ekstrattori ära, lakub padruni üle, paneb püssi, laseb, kest 
kargab wälja . . . Noh, nüüd hakkasime tõik padrunist lak-
kuma. Suu korjas muda täis, kuid asi hakkas susisema. 
Sakslased olid weel 500 sammu meiest eemal, kuid hakkasid 
kõikuma, jäid seisma ja hakkasid taganema . . ." 

Seersant Saoain, 22-aastane, wahwuse eest Belgia 
Leopoldi ordu ja Prantsuse aulegioni ordu autähed saanud, 
tegi oma esimese kangelaseteo juba sõja algusel ära. 12. jala* 
wäe polk, kus ta teenis, wiibis ühes Lüttichi kantsidest. Kord 
öösel läks sakslastel õnneks oma raskeid suurtükka lia.i 
wedada, üles seada ja nii hästi ära warjata (maskeerida), 
et pommid kantsile hirmsaid wigastusi hakkasid sünnitama. 
Siis palus Sapain luba batarei seisukoha wäljauurimisets. 
Ta täitis hiilgawalt selle ülesande, kuid ei tulnud tagasi, 
waid ronis, kokkuräägitud märki andes, batareist, mille peale 
kantside suurtükid nüüd juba tuld andsid, natuke maad eemal 
kõrge puu otsa. Aegamisi ja hoolikalt sihtides hakkas ta 
sealt oma püssiga suurtütimehi batarcis maha põmmutama. 
üksteise järele sirutas ta 42 Saksa soldatit maha. Kuna 
kantsi suurtükituli nüüd sakslaste peale juhitud oli ja nad 
selle peäle sunnitud olid palawikusarnase kiirusega wältama, 
siis ei kuulnud nad oma suurtükkide mürtsunuse \a Belgia 
pommide lõhkemise raksatuste sees üksikuid püssipautusi ja 
ei saanud kohe aru. et mitte ainult waenlase pommid mehi 
maha ei niida. Wiimaks tnärkasid nad, et kuskilt tahawad 
kuulid kantsi lendawad. Hakkawad nägemata waenlast 
otsima. Wiimaks märkab üks ohwitser wahwat belgialast 
ja jookseb, rewolwrit wälja tõmmates, puu poole. Kaks 
pauku ja ohwitser langeb surnult, Sapain aga libiseb puu 
otsast maha ja põgeneb õnnelikult... Teise kangelaseteo 
saatis ta tikuwõitluse puhul toime; kõigetihedamasse saks» 
laste kobarasse tungides surmas ta polguülema ja wõttis 
lipu ära. Kolmas kord sai ta kuulsaks Löweni all, kus ta 
kuue soldatiga maakuulamisele saadeti. Eemal juhtusid nad 
40-mehelist Saksa maakuulajate salka silmama. Kohe oli 
Sapainil oma sõjaplaan walmis. Ta jaotas oma „söja°> 
wäe" kolme osasse: kaks, kaks ja kolm meest; ise Hillas 
waenlasele selja taha, teise „wäeosa" saatis waenlase! tiiwa 
ümber haarama, kolmandale andis kasu waenlast märgu-
andmise peale eest laskma hakata, ja. kolmest küljest tor-
raga tuld andma hakates, ajasid nad sakslastel niisuguse 
hirmu nahka, et need kohe sõjariistad maha wiskasid ja 
endid alla andsid, 
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Sakslaste poolt taganemisel maha wisatud püsside korjamine ja wirna ladumine. *#«*. 

 
Wankuwal troonil. 

Woldemar Urban! roman wabastamise sõjast 

  
(17. järg). 

Assunta nuttis. „Ma — ma tulin Felice Tam-
boni pärast", kogeles ta wiimaks häbelikult. 

See pani mõlemad mehed nüüd jälle ärewusesse, 
ja poleks Assunta mitte Assunta olnud, siis oleks ta 
ilma pikema jututa kohe kinni nabitud. Nüüd aga 
kõhkles teener pisut ja ütles siis: „Oodake siin, ma 
tahan waadata, mis teha wõib", ning läks trepist 
ülesse. 

Wältas ligi weerandtunni enne kui teener wii
maks tagasi tuli ja teatas, et armuline preili wai-
mis on noort neidu wastu wõtma. 

Kui Assunta Beatrice tuppa astus, oli toredas 
mundris hertsog di *3an Valtosa esimene, kes temal 
silma puutus. See leid mõjus ta peale halwawalt. 
Ka hertsogi tegi see kokkujuhtumine kohmetuks. 

Beatrice, kes eemal sohwa peal istus, pani seda 
tähele. „Kudas, teie tunnete üksteist juba?" küsis 
ta hertsogilt. 

See naeratas poolsegaselt ja ütles siis wäikse 
waheaja järele: „Meister MachiaveNi on tubli töö-

mees, kes minule mõne hea tugitooli on walnlista-
nub. Sellepärast tunnen ta tema tütart". 

Beatrice pilgud wiidisid põnewalt nende mõlemi 
peal. Ta nägi, kui kangeste see waene laps hertso
git nähes kohkus, kudas ta silmad hirmunult ringi 
lasi käia ja siis äkitselt, ainult suure waewaga läm 
matatud karjatusega, selle koha poole tõttas, kus 
Beatrice poolpimedas istus, ja ta ette põlwili lan
ges, tn süles nuttis ja, nuuksudes ja kramplikult 
tuksatades, palus: „Aidake, madonna, andke armu! 
Halastage ühe õnnetu peale". 

Hertsog oli wihane; pahaselt rebis ta oma wur-
rusi ja pööras näo teisale. 

Beatrice sellewastu näitas Assunta wastu ela>-
wat osawõtmist tundwat. Juba selle häälekõla 
meeldis temale. Õrnalt silitas ta käega Assunta 
pead ja ütles siis: „Tõuske üles, mu laps. Teie 
soowite minu isaga, prefektiga, rääkida. Eks ju?" 

Assunta norutas, jäi aga endist wiisi põlwili, 
otsekui oleks ta soowinud, et Beatrice ise tema eest 
oma isaga räägiks ja abi ning andeksandmist 
paluks. 

„Felice Camboni pärast?" 
„3ah", häälitses Assunta tasa. 
„0n Felice Camboni teie peigmees?" - uuris 

Beatrice edasi. 

„Agn - teie armsam?" 
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Suurtütiwägi sõjas. Jõest läbiminek. Sarja-

„Ma ei tea", wastas "Assunta siiütalt,, .ta 
on — teda tahetakse surmata, ja ma tahtsin tema 
asemel andeksandmist paluda. Ta ei ole seda kurja 
nõuga teinud, ta — ta on äranõiutud." 

Eel silmapilgul astus prefekt, juhtumisi wõi 
teenri käest teadet saades, tütre tuppa, jäi aga esi
otsa weel ukse juurde seisatama, kui märkas, et 
keski toasolijatest tema sisseastumist tähele põlnud 
pannud. 

„Tõuste üles, Assuuta," ütles Beatrice jälle 
maheda, trööstima häälega, „heameelega tahan ma 
oma isaga selle asja ale kõnelda, mis wõin, aga 
teie ei wõi ometi mõelda, et kohtuotsust nii kerge 
on ümber lükata. Ma ei tea ise, mis teha tuleks, 
aga ma luban teile kõik teha, mis wähegi wõimalik." 

„öerra prefekt" — ütles hertsog nüüd teretades, 
sest juhtumisi ümber pöörates oli ta prefekti mär-
tanud. 

Nüüd nägi ka Beatrice isa. „Seal on prefekt," 
sosistas ta Asfuntale, „minge ta juurde ja andke 
käele suud." 

Kohe kargas Assunta üles, et teha, mis Beatrice 
tale juhatanud. 

„On see see neiu?" küsis Liberio Romana. 
„3ah," wastas Beatrice, „ta palub oma — 

kudas see oli, Assuuta?" 
„Oma sugulase eest, eksellents," täiendas see 

ruttu. 
„Hm. Kas olite teie fee, Assunta, kes oma 

isaga palkonil istus, kui Camboni kohtus oli?" küsis 
prefekt. 

Assunta nokutaö ja lõi silmad maha. 
„Aga teie teate ometi, Assunta, et Felice mind 

surmata tahtis; ta on nii siis päris hukkaläiuud ini
mene?" päris Romana edasi. 

„Ei, ei, kõigi pühade nimel, seda ta ei ole, 
eksellents," protesteeris Assunta nuttes, „ta oli alati 
nii hea ja tubli. Aga nad on ta ära nõidunud." 

„Ära nõidunud? " Kudas tulete selle peäle?" 

„<5est et ta ennemalt ilmaski kurja pole teinud," 
wastas Assunta kiirelt. 

„Kes ta siis ära nõidus?" uuris president edasi. 
„Lollus kõik ju," heitis hertsog poolsosinal 

wahele. 
Beatrice waatas teraselt ta otsa. 
„Ma ei tea seda," hädaldas Assunta, „km see 

mitte see tige küürakas ei olnud, siis ei tea ma seda 
tõeste mitte." 

^Küürakas? Teie arwate salapolitseinikku Taddeo 
Massacciot?" 

„3aJ?/' 
„Mispärast just tema? sellepärast, et Felice 

teda süüdistas?" 
„ Iah. Pealegi märkasin ma juba waremalt," 

jätkas Assunta edasi, „et tal Felicega head mõtted 
ei olnud." 

Prefekt waatas silmapilgu uuriwalt ja peaaegu 
imestades neiu õtsa. 

„(£nnemalt?" kordas ta. „Teie olete don Tad--
deot nii siis juba ennemalt näinud?" 

„Iah, kaks korda. Jah, kaks korda käis ta meil, 
ja wedas Felice mõlemil korral kaasa, ilma et Felice 
kaasa minna oleks tahtnud," seletas Assunta, ikka 
rohkem julgust ja kindlust wõttes. 

„<5o," tähendas prefekt tähelpanelikult. „Teie 
tahate ütelda, et don Taddeo teile tuli Felicet huku-
tämä?" 

„Ia, jah. Tema tegi ta ära," kinnitas Assilnta 
nüüd täie südidusega. 

Prefekt silus käega üle otsaesise ja silmade, astus 
Assunta juurest ära ja sammus toas järelmõtlikult 
edasi-tagasi. 

iõertsog kehitas põlastawalt õlasi ja tähendas 
pilkawalt: „Rii siis tuleks see kuri küürakas nõidu
mise eest kohtu alla anda?" 

„Kuulge, Assuuta," jätkas prefekt nüüd lühikfe 
järelmõtlemife järele edasi. „Ma tahan heameelega 
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kõik paha unustada ja nooremehele tema eksituse 
andeks anda — — " 

„OH, prefektiherra," nuuksus Asfunw tormilt» 
selt ja püüdis uueste prefekti kätt suudelda. 

„Ei, ei," tõrjus see pehmelt wastu, „nii kaugel 
ei ole meie kaugeltki weel. Minu andeksandmine ei 
muuda kohtuotsust karwawäärtki. Selle muutmiseks 
tuleb kuningale palwekiri teha, ja nimelt nii ruttu 
kui wõimalik, sest et otsus muidu seadusejõusse 
astub. Saite aru?" 

Aru oli Assunta nüüd küll saanud, aga targe» 
maks polnud ta selle läbi sugugi saanud. 

Seda nägi ka Romano ära, sest ta jätkas edasi: 
„Ma tahan teile midagi öelda: saatke oma isa siia, 
aga täna weel. Ma tahan temaga läbi rääkida, 
mis teha on. J a nüüd minge Jumala nimel, mu 
laps, ja hoidke pea püsti. Maailm muutub iga 
päewaga, ja kus täna kesti weel ainustki pääseteed 
leida ei oska, seal on neid homme sadandeid. Olge 
julge! Muu jätame Jumala hooleks, kes meid kõiki 
armastab." 

Alandlikult jättis Assunta jumalaga ja lahkus 
kiirelt. 

„Teie tahate nii siis tõeste selle hulguse eest 
wälja astuda, herra prefekt?" küsis hertsog. 

.,Ia miks mitte. Sest kui fee Massaccio — " 
„Massaccio on aus mees, waene, aga aus mees, 

kes oma kohust on täitnud." 
„Kust teate teie seda?" küsis prefekt ruttu ja 

teatud kombel luurawalt. 
Hertsog kehitas õlasi. 
„Teie ütlesite ju mulle, et teie teda ennemalt 

ilmaski näinud pole," jätkas prefekt edasi, ja ilma 
et hertsogile wastuse wäljaarwamiseks aega oleks 
andnud, wabandas ta ennast kohe ajanappusega ja 
läks oma tuppa tagasi. 

Siin muutus tema wälimus silmatorkawalt. õue* 
kondse wiisakas ja aupaklik jume kadus näojoontelt 
ja selle alt ilmus tõsine Liberio muredega koorma-
tud mehena nähtawale. Wäsinult langes ta tooli 
peale, otsaesine läks kipra, silmad wahtisid tardunult 
ühte paika. 

Ta oli kindel, et salawaenlased teda surmata 
tahawad. Kas hertsog ise ka nende hulgas oli, see 
oli alles segane, aga ka suurema tähtsuseta. 

Kas ei oleks parem, kui ta oma ameti nurka wis« 
kaks ja oma teed läheks? Rikka mehena wõiks ta 
ju oma mõisades muretult elada. Mis jaoks siin 
silmakirja teenrit mängides oma elu hädaohtu saata, 
ennast waewata? Kelle pärast? Mis jaoks? 

Kui ta aga nende etenduste peale mõtles, mis 
siis sünniksid, kui suurtükid St. Elmolt alla rahwa-
rikka, kaitseta linna peale põmmutama hakkawad, 
kui uulitsawõitlus kitsastes, kõwerates uulitsates 
nädalatekaupa möllab, kui wihased mehed, nutjad 
lapsed ja krii^kajad naised soldatite püssitikkude all 
langewad — siis tundis ta, et ta minna ei wõi-
nud, minna ei tohtinud. See käis üle tema wõi» 
mise. Tulgu, mis tuleb, ta ei wõinud enam tagasi 
astuda. 

Teener astus tasa sisse. „Eksellentg, üks mees, 
Gennaro Machiavelli, on teie poolt kutsutud," tea» 
tas ta. 

Paenduwalt, nagu noormees, kargas Liberio 
Romano ülesse. „Ma tulen kohe," wastas ta. 

11. 

Wana Castello del Carmine oli üks nendest nel» 
jast suurest tugewast lossist, mis keskajal wana Nea» 
põli nelja nurka kaitseks olid ehitatud. Nüüd oli 
ta wangihooneks muudetud, ja ühes tema kongides, 
raudtrellidega kindlustatud wäikse akna taga istus 
Felice Camboni juba mõnda aega wangina. 

Esimestel päewadel oli ta täieste meeleheitel 
olnud. Ta pidas ennast kadunuks. Puudus ainult 
üks kriips tema lõpuarwe alla, teatud wormitäitmi» 
fed — ja ta pea oli kehast lahutatud. Hirmsas 
meeleheitmises oleks ta oma pea kohe wastu märga 
kongifeina lömaks tagunud, kui temas siiski mitte 
tasane lootusesäde elawaks poleks jäänud, lootus 
nimelt Taddeo aususe ja inimlikkuse peale. 

Nüüd oli see lootus kokku langenud. Kohtu ees 
oli Taddeo terwe falakurjus awalikuks tulnud, Tad« 
deo oli teda meelega lõksu meelitanud, omakasu-
püüdlisel sihil. Felice hukkaminek oli see trepp, mille 
astmetel Taddeo nüüd järkjärgult kõrgemale tõusis, 
ja Felice oleks esimest sorti loll olnud, kui ta lõppe, 
mata pikkadel wangipõlwe öödel ja päewadel mitte 
arusaamisele poleks jõudnud, et teda kohutawal tom» 
bei tüssatud ja omakasuks tarwitatud on. Kahjuks 
tuli fee arusaamine liiga hilja. 

Surma mõistetud! Seni oli Felice ainult aja-
lehtedest ja romanidest niisugusest seisukorrast luge. 
nud, ja kui see lugu temale ei meeldinud, oli Felice 
raamatu nurka wisanud ja Wilistades oma teed lai* 
nud. Nüüd oli fee asi teine. Nüüd oli ta ise selle 
loo kangelane ja surmaotsus pidi tema enese juures 
täide saadetama — kirmega! Sellest ajast saadik 
tundis Felice iseäralist tuksatamist kaelas, alati tük. 
fatas ta peaga paremaltpoolt pahemale poole, tagant 
ettepoole, otsekui tahaks ta katsuda, kas kõik weel 
korras on. Nüüd, waewalt kahekümne seitsme aas. 
taselt, pidi tema elule lõpp tulema. Aga just nüüd 
sai loomusunnilik eluhimu tema sees iseäranis elawaks. 

Tundidekaupa istus ta akna all, tummalt, alla. 
poole kuulatades ja waadates kui eesel karjus, nai. 
fed tülitsesid, tunnimees edasi-tagasi sammus, lind 
selges, sinises õhus üle linna lendas. 

Elada! Kudas tema rind kerkis, silmad leegib 
sesid, huuled tuksatasid, kui selle sõna wälja ütles. 
Missugused mõtted ja pildid piinatud peaajudesse 
ei hoowanud. Maailm ja elu paistsid temale nagu 
kuldne unenägu, millest ta tühjusesse tõugatud. 

Siis sattus ta meeleheitmise hullustusesse, istus 
nagu kiskja metsloom oma aknakefe taga, wälkuwate, 
hullumeelse silmadega, siis wapustas ta raudtcellisi 
hiiglajõuga ja litsus läbi hammaste: „ M a ei taha, 
ma ei taha, ma ei taha surra!" (Järgneb.) 
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^Lahingus 17. augustil 1914.") 
.Kui pühapäewa hommikusel tunnil 

kõik ristirahwas woolab kiriku, 
siis meie sdjaülemuse sunnil 
ju walmistame endid lahingu. 

Kui päiksekiired sätendamas ilus 
ju loodust teretawad rõõmuga 
ja kastetilgad põõsastiku wilus 
kui hõbepärlid löönud helkima. 

Kui linnas, külas pühapäewa rahu 
ja Eesti neiud endid ehiwad, 
kui linnulaulu hääled laitwad õhu, 
kõik Loojat kiidawad ja tänawad, 

Siis meie sõjawäljal 'walmistame 
ja werist wõitlust juba aimame, 
ja ülemuselt käskusid ju saame, 
et tarwis minna tulde rutuste. 

Ma sammun nende wõitlejate hulgas, 
kes raudteel wälja sõitsid Tallinnast 
Onega polgu esimeses roodus — 
kas ei ole wiimne käik mul wast? 

Ljublini kubermangus, Poola pinnal, 
kus ootawad meid austrilaste wäed 
me ruttasime kõik seal ühel rinnal, 
Maidani külas meid sa nüüd ju näed. 

Sutts täidab maad ja täidab ka weel taewast 
ja tuleleegis majad põlewad 
ja fuuretükipommid päästwad waewast 
ja püssikuulid aina winguwad. 

Pea uinuma ka wõitlejate rinnal 
nii mõnigi meist igaweste jääb, 
nii mõnigi, kes kaugel Poola pinnal 
siin huwitust ja surma ilmsi näeb. 

Päew juba weereb pikkamisi loode 
ja igaüks weel kaitsmas wapralt end, 
ja üle mülgaste ja üle loode 
siin jookseb, laseb, langeb Eesti wend. 

Me sõjasaagiks saame sada wangi 
ja suure hulga kuulipildujaid, 
tüll waenlane ju tunneb Eesti tangi 
— et tõsist põrgut sina tunda said! 

Tiis tuleb puhkus, ilm on üsna pime, 
kuid taewas särab, särab tähesilm, 
mul walu rinnus, millel pole nime 
ja õudne, hirmus on mu meelest ilm. 

Sest siin ja seal ju kõlab oigamine 
ja siin ja seal ju niidutööd teeb surm, 
ei keegi ole rõõmus, õnneline, 
sest meie taga seisab^— surmanurm! 

Miks kaotas isa täna oma Pöia? 
Kas ema süda wõib ka ainrata, 
et kautand ta südame nii sooja, 
et muld ju katab tema kallima? 

Miks kaotas sõber sõbra, wennas wenna, 
miks mõni naine kodus leseks jäi? 
Miks toitijata jäänud waesed lapsed, 
kel käsi wististe ei hästi käi?! 

Miks pidi surema siin priske peiu, 
kel kodumaal on süda hea ja truu? 
Miks pidi peiu kaotama neiu, 
kes eluks ajaks on nüüd õnnetu? 

Kuid mis ma küsin! Wastust anda raske, 
kui isamaa on meie ülem hüüd! 

{ I Kuid ärge puudust kannatada laske 
^ neil, kes on teie, teie toita nüüd! 

l.Onega polgu eestlane. 

*) Sõjawäljalt melle awaldamlsels faadelnd, 
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Prantsuse sõjawägede 
ülemjuhataja kindral 
Ioffre kõneleb saks-
lasi tagaajama wäeosa 

ülemaga. 

Kudas Topsi Toomas 
taewasse fai. 

Tosisi Toomus oli wabadit ja, enesestki mõista, waene 
mehike. Ta oli, nagi: wabadikud harilikult ikka, wäike hall 
mehike, wõttis wiina oina tips, kats, kolm. lai leegi pakkns, 
siis rohkem, käis pnhapäewadcl hoolega kirikus, ja ei tead-
nud enesel midagi suuremat pattu hinge peal olewat. Kui 
ta suri, sus kõmpis ta, muidugi, taewa ukse taha selle kiudla 
lootusega, et ta nüüd, pärast rasket ja waewarikast maa 
uealset elu, ometi kord taewas puhata saab. Kui suur ei 
olnud aga tenia ehmatus ja meelepaha, kui Peetrus, -peäle 
seda, kui ta natuke aega ühest ilmatu paksust raamatust 
Tooma häid ja pahu tegusi waadanud oli, temale seletas, 
et ta oma wahetewahel liiga tihtife napsutamise, kirikus 
tukkumise, naisega riidlemise, 'papi jaoks määratud linadele 
wee peale raputamise, nibisa metsast puuwarguse, kurja-
mandumise ja weel mune muu asjakese pärast nüüd tohe 
taewasse ei saagi. Toomas pidawat nüüd alguses nii kauaks 
põrgusse Minema, — tööd pole tal seal köigewähematki 
waja teha, — knni Peetrus aega saab kaalu, mida keegi 
parun, kellel julgus olnud pärast siirma ka kohe taeiuauksc 
taha tiitla, oma pahategude koormaga tatti majutanud — 
jälle ära parandada, sini kaal jälle terweks saab. siis saa-
dab tema, Peetrus, kohe põrgusse Toomale teate järele,.. 

Toomas oli imestuse pärast alguses otsekui keeletu, 
ärkas alles siis, kui Peetrus ukse paukudes kiuni tõmbas ja 
wõtme lukkus ümber keeras. Ohates pani ta piibu põlema 
ja hakkas mõõda teed alla põrgu poole mineina . ., „Ei 
meiesugusel õle paremat põlwe kuski," mõttes to minnes, 
«ühesugused saksad igalpool,, maapäal jn taiwas, — nat ei 
lase kohe mitte nksestki sisse Kas siis sie tämal nid suuremb 
asi õles õld uiudakawwast ehk sissegi tassa, tui kaal päran
datud õles saand, snaifd ehk wähe ikke jalgu puhkndn ja.,," 

Ja, pea musti mõtteid täis, pistis ta piibu taskusse ja txu 
reudas sammu... 

Nüüd oli Toomas juba hulk aega põrglls äraclanud ja 
roaga palfu imclikka asju näinud. Kohe alguses oli ta 
omast külast tuttawa hobuseroarga, Kimli Priiduga kukku 
juhtunud... ja et Tuuinal seal nii kui uii midagi teha pol-
nud, siis oli ta Priidut tema, wõrdlemisi raskes, päewatöüs 
alati aidanud, nii et see warem õhtule sai. Tasuks selle 
eest näitas Priidu, kui juba wanem ja sealsete asjadega 
rohkem tuttawam elanik, teniale kõik korkad ja urkad ära. 
Ja Tooma imestus polnud mitte wäike, kui ta kõik tenia 
mälestuses surnud saksad sealt eest leidis; la nende oma 
koguduse õpetajale, kes wast aasta eest ära oli surnud, oli 
ta kord ukse peal wastu trehwanud. Kuna papp kohe näo 
teisale pööras ja tegi, nagu ei näekski ta Toomast, oli Too
mas imestuse pärast seisma ja minejale ammuli suuga 
järelewahtima jäänud. Priidu jutu järele pidi see päris 
harilik asi ole:na. et saksad põrgusse tulewad, kuna talu-
pojad suuremalt jaolt ikka taewasse pääsemad. Suuremate 
vatuste ja suurte sakste jaoks tehtawat wahel ju hulk aega 
enne nende surma põrgusse asemed walmis. Tõenduseks 
näitas ta Toomale korra sellesama mõisaherra aset, kelle 
oma ka see maalapike oli, mille peäl Toomas maa peäl olles 
oli elanud. Ja lohkudes waatas Toomas suurt tõrwaga 
täidetud katelt, millele weel ainult tuld oli waja alla teha. 
Sealsamas silmas ta ka hnlga teisi wäiksemaid katlaid. 
pisemate Pataste jaoks. Ja Toomas waatles katlaid ja 
mõtles, tuua omal külmawärinad üle selja käisid, et parem 
oleks wist ikkagi taewas olla . . . 

Jälle uli hulk aega mõõda läinud, kuid taewast põlnud 
weel köigewähematki teadet tulnud, mis Tooma põrgus 
olemist kas lõpetanud, wõi, wähemalt, ära määranud oleks. 
Ja eht temal la siingi just paha polnud, läks süsti see 
alatiue ootamine jo lootmine tal lõpuks igawaks. Igapäew 
aitas ta Priidut, selle warastatud hobuseid nende omanik-
kudele tagasi toimetades, nulle eest Priidu teda õhtuti mööda 
lugematuid urkaid edasi tagasi wedas, seda ja teist näida 



Nr. 1« Me ie M a t s . _ 1& 

tes . , . tuid teisel hommikul olid alati hobuied tõik jälle oma 
waua koha peal põrgus tagasi, ja Priidu pidi oma lõppemata 
tööd uueste algama. Igapäew wooris ilmlöpmata rodu 
patuseid, — mõrtsukaid, wargaid, abielurikkujaid, joodikuid, 
petjaid juc. küll jala, küll hobustega, jalgrataste ja auto» 
mobilidega põrgusse, jn Toomas pidi enesele tahes ehk taht-
mata tunnistama, et tema arwates nii palju inimesi üle-
üldse maapeal eladagi ei wõinud. Igapäew läks ixii ühe 
taoliselt, et Toomas, kes maa peal olles raske tööga ära. 
harjunud oli, uüüd selle poolkergc pölwega ja alalise tae-
wast teadete ootamisega üsua kurwameelfeks muutus. 

Kuid korraga tuli üsna äkitselt pööre, ühel päewal 
oli põrgusse tulejate arw märksa wäiksem, teisel päewal 
weel wähem, ja kui kolmandal ja neljandal päewal tulejate 
arw wast ainult poole endisest armust wälja tegi, wiiendal 
päewal Toomas aga ainult muuda saksa automobiliga 
põrgu poole kihutawat nägi.. . — siis teadis korraga Priidu 
rääkida, tema olla seda kellegila alles hiljuti tulejalt 
kuulnud, — et maa peal Saksamaa Weue-, Inglis- ja 
Prantsusemaale sõda kuulutanud olla ja Wenemaal selle 
tagajärjel täieline alkoholi keeluseadus maksma pandud. 
Toomas ei oskanud seda kuuldes enam kolmegi lugeda, ja 
Priidu, tes ikka kohe igast asjast aru sai, pidi tale enne 
pooletuuni pikkuse jutluse pidama, et wiin tuige turja juur 
uu, et kõik kuritööd, — tapmised, rööwimised, wargused, 
enamaste alati purjuspeaga toime pandakse, et kui Nüüd 
wiiuamüük ära keelati, siis kohe põrgusse tulejate hulk mune 
päewaga üle poole wäheinaks jäi, — Toomas wõiwat seda 
ise näha, et kui wiina ei oleks olnud, kes teab, kas siis ta 
tema. Priidu, uüüd hobusewarasana põrgus oleks oluud. 
oli ju aeg, kus ta wiiuatilkagi suhu ci wõtnud, kus tal 
weel oma päriskoht ja ilus elamine oli . . . Ja Toomas sai 
nüüd alles sellest kõigest aru, kuid siiski pidi ta weel poul 
päewa selle peäle mõtlema, kudas uüüd tüll teum, Toomas, 
maa peal elada oleks saanud, kui kõrts kiuui oli, kuhu 
sa hing pühapäewal kirikust ära tulles ikka lähed .. . 

Juba mitmendat päewa ilmus uüüd põrgusse ainult 
saksu, ja weidi, ainult neli, wiis tükki korraga, kuid siis 
äkitselt hakkas tulejate arw kohutawal kombel kaswama. 
Ja kui Toomas esimest kord terwet salka suuri, tugewaid 
ühesuguseid ilusaid mehi terawate utsadcga waskkiiwritcs 
ja toredates mundrites nägi, siis pidi Priidn. kes ikka ja 
alati kõiki maapealt tulewaid uudtfetd teadis, tale jälle seie-
taina, et maa peal sõda täies hoos olewat, et need mehed 
Saksa soldatid olla, keda sellepärast siia saadetud, ct uad 
kaitseta ja rahulikku iuimesi, naisi ja lapsi tapnnd, ilnia 
mingisuguste põhjusteta rahulised, õitsewad linnad ja külad 
rusuhuuikutcts teirnld jne. Tooma käed läksid seda kuuldes 
rusikasse, ja, tui Priidu teda mitte tagasi hoidrnld poleks. 
ta oleks, peaaegu kiiwrimecste tallale tormanud, . . 

Wiimaks jõudis ka see päew, nüda Tuumas nii kaua 
ilma asjata uutanud. Et põrgusse tulijate hulk wäga suur 
oli jn iga päewaga weel ikka suureuiaks kaswas, siis otslls-
tati sealt ruumipuuduse pärast terwe kari wähemaid patu-
seid taewasse saata, teiste seas ta Kimli Priidut ja, enesestki 
mõista — Tuumast, kes nii kui uii täitsa armuleiwa sööja 
oli, kuid siiski oniajagu ruumi tarwitas, nüda uüüd, ise-
äranis sakslastele, wäga palju tarwis läks. Põrgu ise oli ta 
wäga palju muutunud. Endise, wõrdlemisi rahulise elu 
asemel walitses nüüd igalpuul kirjeldamata elawus, sest 
uusi tuli nüüd päewas rohkeni juurde, kui enne nädalas. 
Koik wäiksemate patuste jaoks enne walmis tehtud asemed 
ulid ära wõetud, ja, kui Tuumas ja Priidu weel wiimast 
korda wauad tuttawad urkad läbi käisid, siis leidsid nad 
nüüd sealt suurte wurrudega Saksa ohwitserid suplemas. 
Kuid nüüd olid sinna mõned uued katlad juurde ilmu 
nub, milledest Priidu teadis, et kaks kõige suuremat nendest 
A. ja N. kihelkondade õpetajate jaoks olewat määratud, 
selle eest, et uad kirikutes euam Jumalat ei palu, waid saksu... 

Kui siis Toomas ja Priidu ühes teiste wähemate patus-
tega, kes põrgust ära olid saadetud, wiimaks taewaukse 
ette jõudsid ja nägid, missugune ilmatu rong ta siin sisse-
laskmist ootas, nägid, kui palju wanal Peetruse! oma abi" 
listega ametit oli, — uks ei saanud euam kinni saamagi. 

lukku keeramisest polnud juttugi, — siis ei hakanud Toomas 
nurisemagi. et Peetrus teda uii kaua põrgus olla oli lask-
nud, ehk kaal tüll juba ammugi terwe näis olewat ja 
nnnutikski rahu ei saanud. Tn sai aru, et siin igaüks, 
pealegi siis weel uii wana mees, kui Peetrus, uiisugust 
wäikest asja ära unustada wõib. Ja kui nüüd kord nende 
katte jõudis ja Peetrus kuulda sai, et ka nemad Priidngn 
põrgust saadetute hulka kuuluwad, siis ci hakanud ta nende 
tegusi enaM kaalumagi iTuomnle azitud lubaduse uli tn 
wahepenl juba täieste äraunustada jõudnud). Jn rõõmsa 
südamega, täis kindlat teadmist, et ta nüüd umeti turd 
taewasse pääseb, astus Toomas, Priidu käekõrwal, suurest 
llksest s isse! . . . Rudkas. 

Läbi maapealse põrgu. 
(„Meie Matsi" eratirjasaatja kirjad sõjawäljalt.) 

l i . 

Wäike wahejuhtumine teel. 
Kui Tallinn jnba oma tornidega ja tippudega meie fll« 

rnist oli kaduuud, surus Surmasõlme--INri jalaga ühe zep-
pelini „pedali" peäle — ja meie hakkasime, korgitõmbaja tao--
Usi tiirust tehes, iita kõrgemale ja kõrgemale tõusma, aina 
ristjoones õtse ülesse, nagu haawatud part, tui haawel talle 
nimetamata otsast sisse on sattunud. . . 

Läbi pilwete ülesse, . . „nende inägede" poole! . . . 
Esimene pilwetiht. 
Nähtawaste olime meie weel Tallinna kohal, sest kange 

Härjapea-jõe ja tsellulosiwabritu „odööri" lõhu, mis meie 
ninad siin, wersta kats—kolm Olewiste torni tipust kõrge 
mai. kullaauku keeras, tõeudns euam kui selgeste, et see 
pilw jllst nende „allitate" aurust oli tekkinud. Ka õige 
palju wabrikate tahma ja muud sodi oli selle pilwe sees 
tunda. Iseäranis eraldatult tundus aga „kadakate" auruts 
muutunud silmapisarate lõhn, mis küll' sellest wõis tulla, ct 
just sel silmapilgul all saksakeelseid siltisi üle wõõbati ja wa' 
..kultlirnlisi^ Saksa keelt awalikkudes kohtades alnult sosinal 
räägiti. , . 

„Vaabeli wangis ohkajate" kibedad silmapisarad olid 
ühes palwete ja õhtamistega >>ohen,;ollernite troonist torge» 
mnle tõusuud! , . . 

„Rõhu tatla!" tomandasin ma Surmasõlme-Jürit, ct 
ruttu sellest wastitust õhukout«ast wälja pääseda. 

„Kudas täsete!" wastas Jüri muigades ja surus oma 
wiltsaapa nina tugewaste pedali peale. 

Propeller hakkas weel hirmsama hooga keerlema jn 
winguma. 

Minul tikkus wägisi hirm peale — niisuguse hooga tor< 
niasime meie ikka ja ikka kõrgemale. . . 

Juba teine pilwekiht. . . 
Siin polnud aga muud midagi kui lumi ja wihm sega

mini—eht lobjakas, ungu seda euue jõulu Tallinuas iga päew 
meile kaela tuleb. 

„Edasi!" tomandasin mina lumehunikut peast maha 
raputades. 

Jüri aga naeris: 
„Hea riist tõuseb isegi — ilma sündimata! . ." 
Ja meie tõusime edasi. . . ikka edasi. . . ülespoole. . . 
Kolmas pilwekiht. 
Siin oli pnhas rahe nagu walged Wene erned 

salmes! 
Wrrrsiuuu! . . . lendasime meie ta sellest kihist läbi. 
Minu tuju tõusis 30 kraadi wõrra. Jüri aga lasi kot* 

raga tüüri lahti ja haaras kahe käega nrnaotsast kinni: suur 
rahetera, nagu jääpardi muna, oli teda mehikest õtse nina-
otsa tabanud! . . 

, «Mis lõhu tal oli kah?" küsisiil mina Jüri trotsides. 
„Oleks ta teile wastu prilliklaasist tulnud, küllap te siis 

oleks alles näinud, mis lõhn on! . .* wastas Jüri pahaselt. 
Ma puhkesin täie hooga naerma. 
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Suur wõitlus Flandrias. Liidulaste insenerid awasid tammid ja häwitasid Saksa wäeosad. 
„Sarja" 

Jüri halgas aga kuuekaikfega korra üle nina ja asus jälle 
hoolega tüüriratta tallale — nagu poleks midagi olnud. 

Ieppelin muudtui tõusis ja tõusis. . . 
Juba neljas pilwekiht. 
See oli aga juba midagi õige herrandliMlufatl Puhas, 

õrn»walge lumekibemekeste meril . . Nagu taewalik nõialoor 
hõljus fee imepehme fätendaw'walge masse õhus ja liugles 
pittamesi põhja poolt lõuna poole. 

Ma muutusin termina nägemiseks — ei suutnud küllalt 
waadelda ega imestada! . . Nagu laps, püüdsin ma pihuga 
õrnpehmeid kibemekefi kinni, toppisin neid suhu, surusin pihude 
wahel palliks kokku ja wiskasin Eurmafõlme°Iürile naljata» 
des wastu nägu. . . 

Jüri naeratas. Ka temale, kui inimesele, kes suure osa 
oma lühikesest elueast rähmuste fepikoia seinte wahel mööda 
oli saatnud, oli see färaw°walge ja imepuhas lumemeri 
üllatawaks uudiseks. Ka tema meeleolu näis 57̂ /2 kraadi 
wõrra tõusnud olewat. Ta tõmbas sügawaste hinge, waa° 
tas uudishimust ja üllatusest tiirgawate silmadega ringi ja 
näis miski asja üle sügawalt järele mõtlewal. 

Korraga wiltsatas Jüril kawal muige üle näo. 
„On teil Saksamaale lendamisega wäga rutt? . ." küsis 

ta korraga, ennast poolwiltu minu poole pöörates. 
^Mis siis?" imestasin mina. 
„Teeme tallinlastele natuke naljal" kõneles Jüri edasi. 

^Saadame neile siit natukene lund — nad, waesekesed, tambi» 
wad seal pori sees, et hale näha. . ." 

„Lund?l . . Kudas te' seda saate?" pärisin mina. 
„Küllap mina tüki läbi teen, tui teil aga niikaua aega 

on," tähendas Surmafõlme«Iüri kawalalt ja haktas ise Uu 
reste zeppelini wäntasi, traanist ja rattaid truwima 

„No tehte siial" andsin mina luba ja jäin ife kõige suu» 
rema põnewusega ootama, mis nüüd tuleb. 

Zeppelini propeller jäi järsku seisma. . . Terwe õhu« 

• 

laew wabifes närwilikult. Sigaritaoline laewakorpus wan» 
kus edasi — tagasi. . . 

Ma ehmatasin enese kringliks. . . 
„Iüri, Jüril . . M s nüüd saab? . ." kisendasin mina 

surmahirmus ja tundsin ise, kudas mul kõik ihutarwad kahinal 
püsti tõusid. „Nüüd oleme me kadunud!! . ." 

„Ega's me ülespidi ikka ei kukul" wastas Jüri külma 
rahuga ja naeratas ..inult. 

„Meie kaotame praegu tasakaalu ja lendame nagu tati» 
knd aUa!" hädaldasin mina. 

„Pole wiga! . . Kannatust, kannatust, kannatust. . ." 
„Mis kuradi surmasõlm see siis on, Iüri?l . ." 
„Teeme tallinlastele teist ilma. . ." 
^Part—part—part. . . part—part. . . part. . . wrrrr.. .. 

praks. . . part part—part, . ." teeb mootor. 
Propeller hatkab uueste wäntama. 
Jüri naeratab ja rõhub pedalisi. 
Zeppelini „sigar" teeb wõnta—wõnka. . . üks ots koogutab 

ennast weidi alla poole . . siis—nõks l . . ja meie lendame 
— esiteks paarsada meeteri tiwina alla poole . . ja siis . . 
hakkame uueste rahulises tasakaalus liiuglema. . . itta alla-
poolel . . 

„Ittri?l . ." 
Kannatust, Tõhk! . ." 
„Mis meist saab?! l . ." kiiskasin ma uueste. 
„Teeme Tallinnale teist ilma. Ega 's m mad all sellega 

walmis saa — mele peame seda tegema!" 
„?lga me prantsatame alla . . ." 
„Ma ütlesin ju, et me ülespidi ei kuku." 
„Aga mu naine ja lapsed?! . ." 
„Soowin neile pikka iga!" 
Jälle „partpartpart . . . partpartpart . . ." 
Seisukord oli enam kui kohutaw. Aga Surmasõlme-

Jüri külm rahu ja eneseteadline muige näol trööstisid mind 
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weidi — ma surusin kartuse hinges maha ja jäin põnewusega 
ootama, mis nüüd tuled. 

Meie liugleme ühtesoodu allapoole — see on selge! . . 
Kae —: juba tolmas pilwekiht l . . 
„Iürl, Jüri, hoia oma ninaots l" püüan mina naljatada. 
^Prilliklaasid, herra Tõhk !" 
Jällegi „partpartpart . . . partpartpart . . . " 
Waat' nüüd alles hakkas möll! . . Propelleri wuhin, 

motori tume wõrin, zeppelini ^sigari" wihin, jääterade win-
gumine ja ragin . . . 

Ma andsin enese saatuse hooleks ja pigistasin mõlemad 
silmad kõwaste kinni. 

Kui ma wiimaks tüki aja pärast jälle silmad lahti tegin, 
siis nägin ma korraga — - imet! . . Terwe rahepilw oli 
meie zeppelini poolt risti ja põigiti läbi tuntud ja määratu 
suurte jugadena langesid jäakuulid alla . . . 

„Ma tegin esi'ets natuke rahet," seletos Jüri rahulikult. 
^Rahe on siin tarwilik — lõhub esiteks selle lobjatahunitu 
all auklifeks ja teeb sõredaks. Siis läheme meie ja lõhume 
ka selle pilwe ära . . ." 

„9toh, ja siis? . ." 
„ Kannatage, küll siis näete." 
Meie tõusime vilwest weidike kõrgemale ja jäime siis, 

zeppelinile rahulikku käiku andes, waatama, mis all» 
pool sünnib. 

Olete teie näinud, kudas erned külleli lükatud weerikuft 
laiali walguwad? . . 

Waat nõndasama walgus ta rahe ülewalt õhumereft 
suure hoo ja mürinaga allal 

„%t rikkusite ju ilma nüüd hoopis ära!" tähendasin 
mina Surmas5lwe°Iürile, kes oma wägiteo üle õige uhke 
paistis olewat. 

^Kudas me muidu siis sellest rämpsust all lahti oleks 
saanud?" seletas Jüri ja wahtis üksisilmi allapoole. 

Umbes weerandtunni pärast oli rahepilw peaaegu 
täieste kadunud. Üksikud rangud, mis weel järele olid jää» 
nud, puhus tuul pikkamisi laiali. 

^Nüüd siis — edasi!" hüiidis Jüri ja kukkus jälle 
zeppelini wäntast ja kruuwisi kruwima. 

Jälle uus põrgumöll l . . 
Nüüd olime meie juba teise pilwekihi kallal ametis: 

sahisedes ja wabisedes lendas zeppelin läbi lobjaka ja 
paiskas ,eda suurte patatatetaupa alla . . . 

^Peats aga minu Mari nüüd ilusaste kodus istuma," 
tähendas Jüri nagu mööda minnes ja töötas edasi. 

Zeppelin wankus ja wärises. Propeller weerles ja 
wingus. Mootor müdises nagu wihane siil. Pooletunni 
pärast polnud ka sellest pilwekihift enam muud järele jää° 
nud, kui üksikud närud — justament nagu wana kasuka» 
naha tükid, mis kutsikas wallatades lõhki rebinud . . . 

„Nüüd on Tallinnas harilik ennejõulune ilm," seletas 
minu ^ilmafepp" ja naeratas ise eneseteadlise rahuga: 
„Lund ja lörtsi tuleb jääga segamini kaela, et wõta aga 
wastu!.." 

„Aga te lubasite ju h e a d ilma teha," norisin mina. 
„Pill wleb pika ilu järel," wastas Jüri ja hakkas ise 

ülespidi wahtima. 
Ma waatasin kah Ülespoole: helewalge lumepilw oli 

omale hallita jume peale tõmmanud, ja pikkamesi hakkasid 
sealt üksikud lumetibemekefed nagu unistades alla wal> 
guma. . . 

,Näete nüüd. herra Tõhk!" hüüdis Jüri Võidurõõmsalt. 
^Nüüd on rämps ja sodi Tallinna kohalt kadunud ja 
warsti on neil unltifad wärske walge waidaga kaetud..." 

Jüri wajus weidiks ajaks sügawasse mõttesse, siis aga 
ärkas ta ja lisas juurde i 

„ . . . Aga ega's need tolad seal all teagi, keda neil 
selle heateo eest tänada tuleks! . ." 

„Tubli poiss, Jüri!" kiitsin mina: „Kui me kord 5nne° 
likult Saksamaale jõuame, siis lasen ma Willemi sulle kaks 
raudristi korraga anda." 

„Mte need ristid kah! . ." pomises Jüri Ükskõikselt. 
„Laske siis juba, kui teil seal midagi lasta on, pudel lon« 
jakit anda — fee on hoopis teine tubakas! . ." 

„W3ib saada, Jüri! Mul korgitõmbaja oma käest," 

rahustasin ma Jüri ja tõmbasin 
taskust waia. 

Jüri muigas heasüdamlifelt ja 
otsekohe Saksamaa poole 

„Head ilma, tallinnlased! . ." 

tuntud korgitõmbaja 

keeras zeppelini otsn 

(Järgneb) 
Preedik Tõhk. 

 

I. W i l l e m : „Näed seda loomakest. Lähme, paneme 
talle jala kaela peale." 

K r o o n p r i n t s : „Lähme, lähme, papa!" 
II. M õ l e m a d : „Karauul! Silmapettus!" 

(„Daily Mirror") 

Berlinis. 
„Miks siia nii palju rahwast kokku tungib?" 
„Kõit tahawad museumi minna, aga ei pääse sisse, täis 

teine l" 
„Aga mis seal museumis siis näidatakse ? Mõnda harul-

daft asja?" 
„Kui ta haruldane poleks, ega siis inimesed ei kipukski!" 
^Wõidumärkisi wõi? Kasaka mütsi eht?" 
„Tühja kah! Pole siin wõidumärtisi üht i ! " 
„Mis siis?" 
„Näidatakse puhtast rukkijahust küpsetatud leiwa wiilu 

kat 1 " W, N, 

Mõttes. 
Keiser Willem sammub sügawas mõttes Potsdami palee 

saalis ja harutab, oma kiirest sõidust longu wajunud wäge» 
waid wurrusi ülespidi keerutades, endamisi: 

„Hm . . . Warssawist anti põimega, Parisist ka, Londo» 
nisse saamise peäle pole mõteldagi! . Nüüd tulin oma täk 
lisse Berlini tagast. . . Ega mind ometi ka siit wälja ei 
aeta ? Donnerwetter l" W. N, 

Toimetusele saadetud raamatud. 
Wette Aasta kalender 1915, 64 lhk. „Mõtte" kirjastus 

Tallinnas, hind 10 kop. 
Eewa kalender 1915, 174 lhk, „Mõtte" kirjastus Tal. 

linnas, hind 30 kop. 
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Kingituseks 
annetage igapäewases elus tarwisminewaid raamatuid. 

Mimelie lllliraamllt. 
Täielik püsfitundmine, püsfiheadufe proowünine jne. 
Linnukoerte tõud. koerte -kaswatamine ja wäljaõpota-
mine Mitmesugused jahipidamise untsid. Tähtamad 
jahiloomad ja linnud. Piltidega. Hind 7 0 kop. 

Koduloomade arstimine. 
Hobuste, weiste, lammaste, kitsede, sigade, koerte, kodu» 
lindude haigused ja arstirohud nende rawitsemiseks. 
H i n d 30 kop. 

Sllglllllett tllsloatulelt ja enelelaswatulelt. 
Arst M. J. Pokrowskaja. Huwitaw kirjatöö ja soowi
taw lastekaswatajatele ja kooliõpetajatele. Hind 50 k. 

Naistehaigused. 
Dr. J. Masingi toim. Paljude piltidega. Hind 1.50 t. 

Kodu«arlt la todu-aptel. 
Haiguste äratundmine, rawitsemine ja arstirohud. 
H i n d 1 r b l . 

Põrgu la taewas. 
Läbielamised teises ilmas. Hind 50 kop. 

Flulugemlled viduolitutets. 
Hind '60 kop. 

Matsil õperaamat. 
325 selgitawa pildiga. Hnd 3 r. itöwas köites 3.5<> k. 

Nialilled, ilupuud ja ilupõlfad. 
140 pildiga Hind 1.50 kop. 

„Teadufe" kirjastus, Harju ja Rüütli u. nurgal nr. 40 15, 
fissetäit Rüütli uul. rmzfc : w 

I 

» » » MzWz. 
Jaanuarist algade^ i i ixn 11> ande wttsi 

iga kuu suur ajaloo raamat 

Maailma sõda. 
Praegu wõitlewad umbes 50.000 Eesti sõja
meest meie ajaloolise waenlase sakslasega. 
l£t nende mnlestust jäädawaks teha, tahad 
Teaduse kirjastas ülemalnimetatud ajaloo 
raamatu nuiljct anda ja sinna meis fsza-
meeste päewapildid sisse mahutada, järel 
tulewatele põlwedele mälestuseks. Selle-
pärast palume kõiki, kelledel sõjameeste vil--
tisi on, neid meile laMeste tarwitamiseks 
saata. Pildid hoitaksc pnhtad ja saade 

takse tagasi, kes seda soowib. 
Esiteks ilmuwad vildid meie ajakirjas, 
„Meie Matsis"^ mis 10.000 eks. trükitakse. 
Ajalou raamat Maai lma sõda maksab 
6 rnbla, ettetellides 4 r. 50 kop., kaas 

töölistele alandatud hinnaga. 
(Ettetellimist wõetakse wastu Teaduse kirjastuses, 
Tallinnas, Harju ja Rüütli u. 40/15. Sissek. Rüütli u. 

Sinnasanlasse palume ka vildid ära anda. 
m& 

Wil-M mii 
10. luni 2 i detsembrini l. ll. 

Sõja läbi tekkinud raskete aegade tõttu 
müüb Teaduse kirjastus oma kirjasa 
::: tu sel ilmunud raamatuid ::: 

žO-Drotienöilife iiinnnolnnöufeöii 
:,:: Kõiki teisi raamatnid ::':' 

10 mtlentl Mil liinnu. 
Muud kaubad, nagu: Jõulu ja uue-
aasta postkaardid, seeria, .maakohtade, 
sõja ja teised piltpostkaardid, kirjutus-
Materjal, taskuraamatud, piltpostkaarti 
ja päelvapildi albunnd, blokid ja kõik 
sugu raamatukaupluse kaubad, müüme 
paraja hinnaga, nagu enne. sõda, nii 

kaua kuni tagawara ulatati. 
Posti kanda tellijatel tuleb saatmise ja 
::: kinnituse raha juurde maksta. ::: 

„ Teaduse" raamatukauplus. 
Harju ja Rüütli u. nurgal nr. 46'15, 

sissekäik Matti md. 
Palume sisse astuda. 

--zrw&rj 

Ilmus 

M M MM M M 1914. 
Tisuks uiuu seas! Idülli pühadcl 1914. «õjamccö. 

Haua ees. Kui soldat sured. Jõulu õhtul, Jõulu Du. 
Walwel waiksel ööl. Wanaisa jn tütretütar. Metsaiuaikus, 
Merelahing. Tõjaiuehe saatus. Saksa-Wene sõda Tartus. 
Õhtul. Nälja -kontsert Noor sõjamees. Unenägu. Õhtu-
eelsel wabal tunnil. Lahingus. Haudade keskel. Arusaa 
mata lugu. Meie aeg. Wilhelur uuu hohenzollern. Painaja. 
Hämaruses, lldu. Soow. Wanemate |"üda. Wauenlate 
rõõm. Miini sõda. Laste Jõulu huumus. Jõulu hääled 
maa peäl ja taewas. S Uure m a a i l m a s õ j a l i i d it-
r i i k i d e w a l i t s e j a t e p i l d i d j a ne iide r i i g i 
l a u l u d (hümnused jue. Albumi kaunistawad 43 ilusat pilti. 

Hind '60 kop. Tääda ajalehemüüjatelt ja raamatu-
kauplustest. 

„Teaduse" kirjastus, 
Harju ja Rüütli uul. nurgal nr. 46 lõ, 

sissekäik Rüütli uulitsalt. 

,4»«a uocH. ueuaypoio. Wastutaw toimetaja Jakod Iaasot,. Väljaandja J. Muni. M. Schiffer', trUtk. Tallinna» 

jRAHVUSRA.'. 
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